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DNK - IPX4: Regndråber faldende fra alle vinkler (360°) vil ikke have 
nogen indvirkning på lampens funktion/sikkerhed.
SWE - IPX4: Regndroppar fallande från alla vinklar (360°) kommer inte 
att ha någon inverkan på lampans funktion/säkerhet.
NOR - IPX4: Regndråper fallende fra alle vinkler (360°) vil ikke ha noen 
innvirkning på lampens funksjon/sikkerhet.
ISL – IPX4: Regndropar sem falla frá öllum hornum (360°) hafa engin 
áhrif á afköst/öryggi ljóssins.
NLD - IPX4: Regendruppels uit alle richtingen (360°) hebben geen 
invloed op de funktie of zekerheid van het armatuur.
FRA - IPX4: Les gouttes de pluie venant de toutes directions (360°) 
n’auront aucune incidence sur le fonctionnement et la sécurité de la 
lampe.  
DEU - IPX4: Die Leuchte ist Spritzwassergeschütz (360Grad). 

GBR - IPX4: Raindrops falling from any angle will not affect the 
function/safety of the lamp.
ESP - IPX4: La gotas de lluvia cayendo en todos los ángulos (360°)  no 
afectarán el funcionamiento/seguridad de la lámpara.
PRT - IPX4: Os pingos de chuva caíndo de qualquer ângúlo não 
affectarão o funcionamento ou seguranca da lâmpada.
ITA - IPX4: Le gocce d’acqua provenienti da qualsiasi direzione (360°) 
non compromettono il funzionamento e la sicurezza della lampada. 
FIN - IPX4:Sadepisarat mistä tahansa kulmasta (360°)eivät vaikuta 
valaisimen toimintaan tai turvallisuuteen.
POL - IPX4: Krople deszczu spadajŃce pod kaŨdym kŃtem (360°) nie 
bňdŃ miağy Ũadnego wpğywu na funkcjonowanie/bezpieczeŒstwo lampy.
HRV - IPX4: Kišne kapi koje padaju pod bilo kojim kutom neĺe utjecati 
na funkciju/sigurnost svjetiljke.
EST - IPX4: Mistahes nurga all langevad vihmapiisad ei mõjuta valgusti 
töökindlust/ohutust.
LVA - IPX4: Lietus ( lǭstot jebkurǕ leǺǵǭ, 360 grǕdos) neatstǕj ietekmi uz 
lampas darbǭbu/droġǭbu.
LTU - IPX4: Lietaus laġai, krintantys iš visȎ pusiȎ (360 laipsniȎ kampu) 

IPX4

neturǟs jokio neigiamo poveikio lempos funkcionavimui bei saugumui.
SVK - IPX4: DaģŅov® kvapky padajúce pod akĨmkoŎvek uhlom 
neovplyvnia  fungovanie/bezpeļnosŠ lampy.
HUN - IPX4: EsŖcseppek – bármilyen szögben érkeznek is – nem 
befoly§solj§k a l§mpa mŤkºd®s®t/biztons§g§t.
ROM - IPX4: Picaturile de ploaie cazand din orice unghi (360°) nu va 
afecta functionalitatea/siguranta lampei. 
CZE - IPX4: Svítidlo je zabezpeļeno proti stŚ²kaj²c² vodŊ ze všech 
smŊrŢ (360 stupŔŢ).
SVN - IPX4: Deģne kapljice, ne glede na kot (360°) ne vplivajo na 
obratovanje/varnost svetilke. 
GRC - IPX4: ɆŰŬɔɧɜŮɠ ɓɟɞɢɐɠ ˊɞɡ ˊɏűŰɞɡɜ Ŭˊɧ ɧɚŮɠ Űɘɠ ɔɤɜɑŮɠ (360 
µɞɑɟŮɠ) ŭŮɜ ɏɢɞɡɜ ŮˊɑŭɟŬůɖ ůŰɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ əŬɘ ůŰɖɜ ŬůűɎɚŮɘŬ Űɞɡ
űɤŰɘůŰɘəɞɨ.
TUR - IPX4: 360 derecelik acidan düsen yagmur damlalari hic bir 
sekilde lambanin fonktion ve güvenligini etkilemez.
BGR - IPX4: ɺʦʜʥʠ ʢʘʧʢʠ ʧʘʜʘʱʠ ʧʦʜ ʚʩʷʢʘʢʚʠ ʲʛʣʠ (360°) ʥʝ 
ʦʢʘʟʚʘʪ ʚʣʠʷʥʠʝ ʥʘ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʥʦʩʪʪʘ/ʩʠʛʫʨʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʣʘʤʧʘʪʘ.
SRB - IPX4: Kapljice kiše koje padaju pod bilo kojim uglom neĺe uticati 
na funkciju/bezbednost lampe.
RUS - IPX4: ɼʦʞʜʝʚʳʝ ʢʘʧʣʠ, ʧʘʜʘʶʱʠʝ ʧʦʜ ʣʶʙʳʤʠ ʫʛʣʘʤʠ (360Á), 
ʥʝ ʚʣʠʷʶʪ ʥʘ ʨʘʙʦʪʦʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʠ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʴ ʩʚʝʪʠʣʴʥʠʢʘ. 

ϐр ͞ ϒШЀ 4 : аϜ̭ ϜЬаАϼ ϜЬЀϜФА ад ϬарИ ϜЬϾмϜрϜ ( 360ęϸϼϬϢ ) Ьд рШмд Ьи ϒр 
ϤϒϨрϼ ИЬо мДрРϢ ϜЬаЈϞϜϰ / ϜЬЀЬϜаϢ .
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DNK - IP4X: Beskyttet mod faste genstande med en diameter p¬ 1,0 
mm eller mere. Beskyttet mod berøring af farlige dele med tråde o.l.
SWE - IP4X: Skyddad mot fasta fºrem¬l med en diameter av 1,0 mm 
eller mer. Skyddad mot beröring av farliga delar med trådar och liknande.
NOR - IP4X: Beskyttet mot faste gjenstander med en diameter p¬ 1,0 
mm eller mer. Beskyttet mot at ståltråder o.l. kan berøre farlige deler.
ISL -   .ariem aðe lámrevþ í mm 0,1 ure mes mutulh ngeg nniraV :X4PI 
Hættulegir hlutar eru varið gegn því að vera snertir með vírum. o.fl.
NLD - IP4X: Beschermd tegen vaste voorwerpen met een diameter v
an 1,0 mm of meer. Beschermd tegen contact met gevaarlijke delen do
or draden en dergelijke.
FRA -
mm ou plus. Protégé contre le contact des parties dangereuses avec 
des fils etc.
DEU - IP4X: Geschützt gegen Festkörper mit einem Durchmesser von 
1,0 mm oder mehr. Gefªhrliche Teile sind abgeschirmt, sodass sie nic
ht mit Drähten usw. berührt werden können.
GBR - IP4X: Protected against solid objects with a diametre of 1.0 mm 
or more. Hazardous parts are shielded from contact being made using 
wires, etc.
ESP - IP4X: Protecci·n frente a objetos s·lidos con un di§metro de 1,0 
mm o más. Protección frente al contacto de componentes peligrosos c
on alambres y similares.
PRT -

ITA - IP4X: Protetto contro i corpi solidi di diametro pari a 1,0 mm o m
aggiore. Le parti pericolose sono schermate per evitare il contatto ess
endo con fili, etc.
FIN -

POL - IP4X: 

przewodów. 
HRV - IP4X: 

EST -

LVA - IP4X: 
utt.

LTU - IP4X: 

SVK - IP4X: Chr§nen® proti tuhĨm predmetom s priemerom 1,0 mm 

HUN -

ROM - IP4X: Protejat ´mpotriva obiectelor solide cu un diametru de 1,0
 mm sau mai mult. Piesele periculoase sunt protejate împotriva contac
tului cu fire, etc.
CZE - IP4X:  

SVN - IP4X: Zavarovano pred trdimi objekti s premerom1,0mm ali ve

TUR -

BGR - IP4X: 

SRB - IP4X : 

RUS - IP4X: 

 

IP4X

 IP4X: Prot®g® contre les objets solides dôun diam¯tre de 1,0 

GRC -        
        

 IP4X: 

 IP4X: Prote­«o contra objetos s·lidos com um di©metro de 1,0 
mm ou mais. As peças perigosas são protegidas contra o contacto 
com fios, etc.

 mm 0,1 no ajisiaklah nedioj   ,ätlienise ätlietniik uttajouS :X4PI 
tai enemmän. Suojattu vaarallisten osien. 

 IP4X: Kaitstud 1,0 mm ja suurema lªbim»»duga tahkete objektide 
eest. Ohtlikud osad on traadi vms-ga tehtava kokkupuute eest varjatud.

 IP4X: 

 IP4X: 



DNK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
SWE - Lampan är endast beräknad till direkt/fast montering till ljusnätet.
NOR - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
ISL - Ljósið er einungis ætlað
NLD - Het armatuur is alleen maar berekend voor direkte/vaste 
montage op het lichtnet.
FRA - La lampe n’est prévue que pour un montage direct au réseau 
électrique. 
DEU - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die 
Stromversorgung ausgelegt.
GBR - The lamp is only suitable for connecting directly to the mains.
ESP - La lámpara está unicamente diseñada para la conexión  directa/
permanente a la red eléctrica. 
PRT - A lâmpada é adequada só em directo contacto com energia.
ITA - La lampada è adatta solamente per il  collegamento diretto alla 
rete elettrica. 
FIN - Valaisimen saa kytkeä ainoastaan päävirtaan.
POL - Lampa jest wyğŃcznie dostosowana do bezpoŜredniego/stağego 
podğŃczenia do sieci zasilania. 
HRV - Svjetiljka je prikladna samo za neposredno spajanje na mreģu.
ESP - Valgusti sobib ühendamiseks ainult otse vooluvõrku.
LVA - Lampa ir domǕta tikai tieġai pieslǛgġanai elektrǭbas tǭklam. 
LTU - Lempa yra skirta tik tiesiai ir pastoviai montuoti prie šviesos 
tinklo. 
SVK - Lampa je vhodn§ len na priame nap§janie na elektrick¼ sieŠ.
HUN - A lámpa csak az elektromos hálózatba való közvetlen bekötésre 
alkalmas.
ROM - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul 
de lumina. 
CZE - Lampa je konstruov§na na pŚ²mou/pevnou mont§ģ na s²Š.
SVN - Svetilka je primerna le za direktno prikljuļitev na elektriļno 
omreģje.
GRC - ɇɞ űɤŰɘůŰɘəɧ ˊɟɞɞɟɑɕŮŰŬɘ µɧɜɞ ɔɘŬ ŬˊŮɡɗŮɑŬɠ ůɨɜŭŮůɖ µŮ Űɞɜ 
əŮɜŰɟɘəɧ Ŭɔɤɔɧ ŭɘŬɜɞµɐɠ.
TUR - Bu ürünün direk ve sabit montaji ana akima/sebekeye göre 
hesaplanmistir.
BGR - ʃʘʤʧʘʪʘ ʝ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʘ ʩʘʤʦ ʟʘ ʤʦʥʪʘʞ/
ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʩʚʲʨʟʚʘʥʝ ʢʲʤ ʝʣ.ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʷʪʘ ( ʜʘ ʥʝ ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘ ʢʘʪʦ 
ʧʦʜʚʠʞʥʘ ʣʘʤʧʘ).
SRB – Lampa je pogodna za povezivanje direktno na elektriļnu mreģu.
RUS - ʉʚʝʪʠʣʴʥʠʢ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥ ʪʦʣʴʢʦ ʜʣʷ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ 
ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦ ʚ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʫʶ ʩʝʪʴ. 

ϜЬаЈϞϜϰ аИϸ РФА ЬЬϤϼШрϞ ϜЬаϞϜЄϼ ( ϜЬϸϜϘа ) ИЬо ЄϞШϢ ϜЬЬϖЌϜ̭Ϣ .

DNK - Monteringsvejledningen må ikke bortkastes.
SWE - Kasta inte bort monteringsvägledningen.
NOR - Monteringsveiledningen må ikke kastes.
ISL - Gætið þess að glata ekki leiðbeiningum um uppsetningu.
NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.
FRA - Merci de garder l’instruction de montage.
DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.
GBR - The mounting instruction must not be discarded.
ESP - No desechar la instrucción de montaje.
PRT - As instruções de montagem não devem ser descartadas.
ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.
FIN - Älä hävitä asennusohjetta.
POL - Nie naleŨy pozbywaĺ siň instrukcji montaŨu.
HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.
EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi ära visata.
LVA - SaglabǕt uzstǕdǭġanas instrukciju.  
LTU - Neišmeskite montavimo instrukcijos.
SVK - Pokyny pre mont§ģ nesmiete zahodiŠ.
HUN - A szerel®si ¼tmutat·t Ŗrizze meg.
ROM - InstrucŞiunile de montaj nu trebuie aruncate.
CZE - Uloģte mont§ģn² n§vod peļlivŊ.
SVN - Pokyny pre mont§ģ nesmiete zahodiŠ.
GRC - ɀɖɜ ˊŮŰɎɝŮŰŮ Űɘɠ ɞŭɖɔɑŮɠ ŰɞˊɞɗɏŰɖůɖɠ.
TUR - Montaj talimatlarē atēlmamalēdēr.
BGR - ʋʧʲʪʚʘʥʝʪʦ ʟʘ ʤʦʥʪʘʞ ʜʘ ʩʝ ʩʲʭʨʘʥʠ.
SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.
RUS - ʆʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦ ʩʦʭʨʘʥʠʪʝ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʶ ʧʦ ʤʦʥʪʘʞʫ.

рϬϞ Иϸа ϜЬϤϴЬЈ ад ϤИЬраϜϤ ϜЬϤϼШрϞ.
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DNK - VIGTIGT! Sluk altid for strßmmen, fßr installationen p¬begyndes.
I nogle lande må elektriske installationer kun udføres af en uddannet 
elektriker. Få oplysninger hos de relevante myndigheder.
SWE - VIKTIGT! Stªng alltid av strºmmen innan installation p¬bºrjas. I 

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfßres av elektriker. Steng 
av strømtilførselen til strømkretsen med riktig sikring før 
installasjonsarbeidet påbegynnes.
ISL -  MIKILVÎGT!  Sl§iĦ  rafmagniĦ  ¼r  §Ħur  en  uppsetning  hefst. ĉ 
sumum  löndum  þarf  uppsetning  að  vera  framkvæmd  af  löggiltum 
rafvirkja. Leitið ráða hjá rafvirkja varðandi uppsetninguna.

FRA - ATTENTION !  Toujours  couper  lôalimentation  au  panneau 
principal avant de proc®der ¨ lôinstallation. Dans certains pays, lôinstallation 
doit  °tre  effectu®e  par  un  ®lectricien  qualifi®.  Pour  en  savoir  plus, 
contacter les autorités locales compétentes en la matière.
DEU - WICHTIG!  Vor  der  Installation  den  Strom  abschalten.  In 

Elektrofachleuten  ausgeführt  werden.  Im  Zweifelsfall  die  örtlichen 
Behörden ansprechen.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la 
electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalación.  En  algunos 
pa²ses,   la   instalaci·n   el®ctrica  s·lo  puede  realizarla  un  electricista 
profesional.  Ponte  en  contacto  con  las autoridades locales para saber 
cuál es tu caso.
PRT - IMPORTANTE!  Desligue  sempre  a  corrente el®ctrica antes de 
começar um trabalho de instalação.  Em  alguns  países  os trabalhos de 
instalação eléctrica só podem ser realizados por um electricista autorizado. 
Contacte a sua autoridade local de electricidade para aconselhamento.
ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare 
l’installazione.  In  alcune  nazioni  l’installazione  elettrica  può  essere 
effettuata  solo  da  un  elettricista  autorizzato. Per maggiori informazioni, 
contatta l’autorità locale per l’energia elettrica.
FIN -  T RKE  !   Katkaise   aina   virta   pªªkatkaisimesta   ennen 
asennuksen  aloittamista.   Joissakin  maissa  asennuksen  saa  tehdä 
ainoastaan  ammattitaitoinen  sähköasentaja.  Ota  selvää  paikallisista 
määräyksistä.
POL - WAŧNE!  Przed  rozpoczňciem  instalacji  odğŃcz zasilanie. W 
niekt·rych  paŒstwach  instalacje  elektryczne  mogŃ  byĺ wykonywane 
wyğŃcznie   przez   wykwalifikowanych   elektryk·w.   Skontaktuj  siň  z 
odpowiednimi instytucjami, aby uzyskaĺ poradň.
HRV - VAĢNO! Uvijek iskljuļite napajanje prije poļetka instaliranja. U 
nekim  zemljama,   elektriļne  instalacije  smije  vrġiti  samo  ovlašteni 
elektriļar. Za savjet, kontaktirajte svog lokalnog ovlaġtenog elektriļara.
EST - OLULINE! L¿litage vooluv»rgu toide alati vªlja enne paigaldamistöö 
alustamist.   Mõnedes   riikidestohib   elektriseadmestiku   paigaldamist 
teostada ainult elektritööde volitatud töövõtja. Pöörduge nõu saamiseks 
kohaliku elektriameti poole.
LVA - SVARǬGI!  VienmǛr  izslǛdziet  elektropadevi,  pirms sǕkat veikt 
montǕģas  darbus.  AtseviġǵǕs valstǭs elektromontǕģu drǭkst veikt tikai 
pilnvarots   elektromontǕģas   darbuzǺǛmǛjs.   Neskaidrǭbu   gadǭjumǕ 
sazinieties ar savu vietǛjo elektroapgǕdes iestǕdi.

LTU - SVARBU! Prieġ pradǟdami elektros instaliacijos darbus,visada
iġjunkite elektros energijŃ. Kai kuriose ġalyse elektros instaliacijos darbus 

SVK - D¹leģit®!  Pred  inġtal§ciou  vģdy  odpojte  zo  siete. Zistite si, ļi 

HUN - FONTOS! Minden esetben kapcsold le az §ramot mielŖtt elkezded 
a munkát. Néhány országban elektromos installációt kizárólag szakember 
v®gezhet. Ezzel kapcsolatban ®rdeklŖdj elektromos szolg§ltat·dnál.
ROM - ATENŝIE!  OpriŞi  ´ntotdeauna  alimentarea  cu  curent electric 

CZE - DšLEĢIT£!  PŚed  instalac²  vģdy  odpojte  ze  s²tŊ.  V nŊkterĨch 
zem²ch mŢģe instalaci prov®st pouze kvalifikovanĨ elektrik§Ś. Kontaktujte 

SVN - POMEMBNO!  Pred  zaļetkom  dela  vedno  izklopite   elektriļno 
napajanje.  V  nekaterih  drģavah  sme  elektriļno  napeljavo napeljevati le 
pooblaġļeni elektriļar. Za nasvet se obrnite na najbliģji pooblaġļeni servis.
GRC - ɆȼɀȷɁɇȽȾɃ! Ʉɟɘɜ Ŭˊɧ Űɖɜ ɏɜŬɟɝɖ Űɖɠ ŮɟɔŬůɑŬɠ ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖɠ, 
ɜŬ  ŭɘŬəɧˊŰŮŰŮ  ˊɎɜŰŬ  Űɖɜ  ˊŬɟɞɢɐ  ɟŮɨɛŬŰɞɠ Ŭˊɧ Űɞɜ ɔŮɜɘəɧ ŭɘŬəɧˊŰɖ. 

ˊɟŬɔɛŬŰɞˊɞɘɞɨɜŰŬɘ ɛɧɜɞ Ŭˊɧ ɏɜŬ ŮɝɞɡůɘɞŭɞŰɖɛɏɜɞ ɖɚŮəŰɟɞɚɧɔɞ. ũɘŬ 
ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ, ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŰŮ ɛŮ Űɖɜ ŮŰŬɘɟɑŬ ɖɚŮəŰɟɘůɛɞɨ Űɖɠ ˊŮɟɘɞɢɐɠ 
ůŬɠ.
TUR - ¥NEMLĶ!  Kuruluma  baĸlamadan  ºnce  her  zaman  elektrik 
devresini kapatēnēz. Bazē ¿lkelerde elektrik kurulum iĸlemi sadece yetkili 

BGR - ɺɸɾʅʆ!   ɺʠʥʘʛʠ   ʠʟʢʣʶʯʚʘʡʪʝ  ʝʣʝʢʪʨʦʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝʪʦ  ʚʲʚ 
ʚʝʨʠʛʘʪʘ,  ʧʨʝʜʠ ʜʘ ʠʟʚʲʨʰʚʘʪʝ ʨʘʙʦʪʘ ʧʦ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʷʪʘ.  ɺ  ʥʷʢʦʠ 
ʩʪʨʘʥʠ ʨʘʙʦʪʘ ʧʦ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʪʝ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʠʟʚʲʨʰʚʘ 

SRB -  BITNO! Uvek iskljuļite struju pre nego ġto poļnete s intaliranjem. 
U pojedinim drģavama elektro-instalacije mogu da postave samo osobe 
s ovlaġĺenjem. Obratite se lokalnoj elektro-distribuciji za savet.

 .

vissa  länder  får  elektrisk  installation  endast  utföras  av auktoriserad 
elektriker. Kontakta din lokala myndighet för råd.

NLD - BELANGRIJK!  Schakel  de  stroom  altijd  uit  voordat  met  de 
installatie  wordt  begonnen.  In  sommige  landen  mogen  elektrische 
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd elektricien. 
Neem daarom contact op met de plaatselijke overheid voor advies.

einigen Ländern  dürfen  Elektroinstallationen  nur  von  autorisierten 

GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before starting 
installation work.  In some countries electrical installation work may only 
be carried out by a authorized electrical contractor.  Contact  your  local 
electricity authority for advice.

gali  atlikti  tik  leidimŃ  tam  turintis  elektrikas.  Kreipkitǟs Ǳ atitinkamas 
institucijas ir pasitikslinkite.

nepatr²te  medzi  tie  krajiny,  kde  inġtal§ciu  m¹ģe  uskutoļniŠ  vĨluļne 
elektrik§r. O radu poģiadajte vaġu lok§lnu autoritu.

´nainte de a ´ncepe lucrŁrile de instalare.   Ċn unele ŞŁri, operaŞiunile de 
instalare pot fi efectuate numai de cŁtre un instalator autorizat.  Pentru 
mai  multe  informaŞii,  contactaŞi  autoritatea  localŁ  care  gestioneazŁ 
energia electricŁ.

ɆŮ   ɛŮɟɘəɏɠ  ɢɩɟŮɠ,   ɞɘ   ɖɚŮəŰɟɞɚɞɔɘəɏɠ   ŮɟɔŬůɑŮɠ   ɗŬ   ˊɟɏˊŮɘ   ɜŬ 

elektrik teknikerleri tarafēndan yapēlmaktadēr. Size en yakēn yerel elektrik 
idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.

ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʦ ʦʪ ʦʪʦʨʠʟʠʨʘʥ ʝʣʝʢʪʨʦʪʝʭʥʠʢ. ɿʘ ʧʨʝʧʦʨʲʢʘ ʩʝ ʦʙʲʨʥʝʪʝ 
ʢʲʤ ʤʝʩʪʥʘʪʘ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ.

RUS -  ɺʅʀʄɸʅʀɽ!   ʇʝʨʝʜ   ʫʩʪʘʥʦʚʢʦʡ   ʚʩʝʛʜʘ   ʦʪʢʣʶʯʘʡʪʝ 
ʵʣʝʢʪʨʦʧʠʪʘʥʠʝ.  ɺ  ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ  ʩʪʨʘʥʘʭʵʣʝʢʪʨʦʫʩʪʘʥʦʚʢʘ  ʜʦʣʞʥʘ 
ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʴʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʵʣʝʢʪʨʠʢʦʤ. ʆʙʨʘʪʠʪʝʩʴ 
ʟʘ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʝʡ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʤʝʩʪʥʳʝ ʠʥʩʪʘʥʮʠʠ.

o radu nejbliģġ²ho elektrik§Śe.

ب.  درَّ ُ





elektryczny i elektroniczny do wğaŜciwego punktu zbiórki celem 
przekazania do recyklingu. PostňpujŃc w ten spos·b, pomaga siň 
zapobiegaĺ szkodom, jakie produkty te mogğyby wyrzŃdziĺ przyrodzie 
i Ŝrodowisku, oraz wspiera siň ochronň ludzkiego zdrowia. Wiňcej 
informacji na temat wğaŜciwego sposobu przekazywania do utylizacji 

odbiorem odpad·w lub sklepie, kt·ry sprzedağ produkt.
HRV - Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim 
kuĺanstvima u Europskoj Uniji. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj 
proizvod ne smije odlagati skupa s drugim otpadom kuĺanstva. 
Elektriļka i elektroniļka oprema sadrģe tvari koje mogu naškoditi 
ljudskom zdravlju i ģivotnom okolišu ako ju se ne reciklira pravilno. 
Vaša je odgovornost predati otpadnu elektriļku i elektroniļku opremu 
na predviĽenom mjestu za prikupljanje radi recikliranja. Predajom ove 
opreme radi pravilnog recikliranja pomaģete da se spreļi nepotrebno 
ugroģavanje prirode i ģivotnog okoliša te zaštiti ljudsko zdravlje. Više 
informacija o pravilnom odlaganju potraģite u lokalnoj gradskoj sluģbi, 
vašoj komunalnoj sluģbi za otpad ili u duĺanu u kojem ste kupili ovaj 
proizvod.
EST - Seadmete jäätmete käitlemine kasutajate poolt Euroopa Liidu 
eramajapidamistes. See sümbol nªitab, et seda toodet ei tohi käidelda 
koos teie muude olmejäätmetega. Elektri- ja elektroonikaseadmed 
sisaldavad aineid, mis võivad õige taastöötluse eiramisel kahjustada 
inimeste tervist ja keskkonda. Teie vastutate selle üle andmise eest 
elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete ümbertöötluse kogumispunkti. 
Õigeks ümbertöötluseks üle andmisega aitate vältida ebavajalikku 
looduse ja keskkonna koormamist nende toodetega ning kaitsta 
inimeste tervist. Tªiendava teabe saamiseks õige käitlemise kohta 
võtke ühendust kohaliku linnakantselei, olmejäätmete kõrvaldamise 
teenistuse v»i poega, kust te selle toote ostsite.
LVA - Lerǭļu atkritumu izmešana privǕtajǕs mǕjsaimniecǭbǕs Eiropas 
SavienǭbǕ. Šis simbols nozǭmǛ, ka šo produktu nedrǭkst izmest 
mǕjsaimniecǭbas atkritumos. Elektriskas un elektroniskas ierǭces satur 
vielas, kas var radǭt kaitǛjumu cilvǛka veselǭbai un apkǕrtǛjai videi, ja 
netiek pareizi nodotas atkritumos. JȊs esat atbildǭgi par elektrisku un 
elektronisku ierǭļu nodošanu šim nolȊkam paredzǛtǕ savǕkġanas 
punktǕ. Nododot ġǭs ierǭces pǕrstrǕdei, jȊs palǭdzat novǛrst šo produktu 
noplȊdi dabǕ un apkǕrtǛjǕ vidǛ, tǕdǛjǕdi aizsargǕjot cilvǛku veselǭbu. 
Papildu informǕciju par pareizu nodošanu atkritumos jautǕjiet savǕ 
paġvaldǭbǕ, mǕjsaimniecǭbas atkritumu savǕkġanas uzǺǛmumǕ vai 
veikalǕ, kurǕ iegǕdǕjǕties ġo preci.
LTU -  šalinimas priva i  naudotoj  nam  kiuose Europos 
S jungoje. Šis simbolis nurodo, kad gaminio negalima išmesti kartu su kitomis 
buitin mis atliekomis. Elektrin je ir elektronin je rangoje yra ag , galin i  
pakenkti  sveikatai ir aplinkai, jei ranga netinkamai perdirbama. Privalote 
pristatyti elektrin  ir elektronin  rang   special  atliek  surinkimo ir perdirbimo 
punkt . Pristatydami min t  rang  tinkamai perdirbti, padedate išvengti 
gamtai ir aplinkai bei apsaugoti  sveikat . Daugiau informacijos apie tinkam  
perdirbim  teiraukit s vietin je miesto administracijoje, nam  kio atliek  tvarkymo 
tarnyboje arba šio gaminio pardavimo vietoje.
SVK - Likvidácia odpadu pouģ²vateŎmi v súkromných domácnostiach 
v Európskej únii. Tento symbol znamen§, ģe produkt sa nesmie 
zlikvidovaŠ s iným domácim odpadom. Elektrické a elektronické 
zariadenia obsahujú látky, ktoré m¹ģu pri nesprávnej recyklácii poġkodiŠ 
Ŏudsk® zdravie a ģivotn® prostredie. Ste zodpovední za odovzdanie 
na urļenom mieste zberu na recykláciu elektrického a elektronického 
odpadu. Odovzdaním na správnu recykláciu pomáhate pri zabraŔovan² 
zbytoļn®mu zaŠaģovaniu prírody a ģivotn®ho prostredia týmto 
produktom a chránení Ŏudsk®ho zdravia. Viac informácií o správnej 
likvidácii vám poskytne lokálny mestský ¼rad, servis na likvidáciu 
dom§ceho odpadu alebo person§l predajne, kde ste produkt zak¼pili.
HUN - Magáncélokra használt berendezések hulladékának kezelése 
az Európai Unióban. Az ábra azt jelenti, hogy a termék nem dobható el 
háztartási hulladékként. Az elektromos és elektronikus berendezések 
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek helyes újrahasznosítás 
hiányában kárt tehetnek az emberi egészségben és a környezetben. 
Az Ön felelŖss®ge, hogy leadja Ŗket az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékának újrahasznosítására létesített gyŤjtŖhelyen. 
ĉgy megelŖzi, hogy ezek a termékek elker¿lhetŖ kárt tegyenek a 
term®szetben, a kºrnyezetben, és védi az emberi egészséget. A 
hulladékkezelés megfelelŖ módjáról a helyi ºnkorm§nyzatn§l, a 
háztartási hulladék elszállítását v®gzŖ szolgáltatónál vagy a termék 
v§s§rl§sa szerinti ¿zletn®l ®rdeklŖdhet.
ROM - Eliminarea deĸeurilor de echipamente de cŁtre utilizatorii din 
gospodŁriile particulare din Uniunea EuropeanŁ. Acest simbol indicŁ 
faptul cŁ produsul nu trebuie aruncat ´mpreunŁ cu deĸeurile menajere 
ale gospodŁriei dvs. Echipamentele electrice ĸi electronice conŞin 
substanŞe care pot dŁuna sŁnŁtŁŞii umane ĸi mediului dacŁ nu sunt 

reciclate corect. Este responsabilitatea dvs. sŁ le predaŞi la un punct 
de colectare desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice ĸi 
electronice uzate. Predându-le pentru o reciclare corectŁ, ajutaŞi la 
prevenirea impactului inutil al acestui produs asupra naturii ĸi mediului 
ĸi la protejarea sŁnŁtŁŞii umane. Pentru mai multe informaŞii referitoare 
la eliminarea corectŁ, contactaŞi biroul local din oraĸul dvs., serviciul 
de salubritate aferent gospodŁriei dvs. sau magazinul de la care aŞi 
achiziŞionat acest produs.
CZE - Likvidace zaŚ²zen² po ukonļen² jejich pouģ²v§n² uģivateli v 
soukromých domácnostech v zemích Evropské Unie. Tento symbol 
oznaļuje, ģe výrobek nelze likvidovat jako bŊģnĨ domovní odpad. 
Elektrická a elektronická zaŚ²zen² obsahují látky, které mohou být 
škodlivé lidskému zdraví a ģivotn²mu prostŚed², pokud by nebyly 
odpovídajícím zpŢsobem recyklovány. Je vaší odpovŊdnost², 
abyste zaŚ²zen² odevzdali v m²stŊ urļen®m pro sbŊr elektrických a 
elektronických zaŚ²zen² urļenĨch k recyklaci. Kdyģ pŚed§te výrobky k 
odpovídající recyklaci, pomáháte zabr§nit, aby zbyteļnŊ zatŊģovaly 
pŚ²rodu a ģivotn² prostŚed², a chráníte lidské zdraví. Další informace 
týkající se správné likvidace získáte na místním ¼ŚadŊ, u vaší sluģby 
zajiġŠuj²c² likvidaci domovního odpadu nebo v obchodŊ, ve kterém jste 
produkt zakoupili.
SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v 
zasebnih gospodinjstvih v Evropski uniji. Ta simbol oznaļuje, da se 
ta izdelek ne sme odlagati skupaj z vašimi ostalimi gospodinjskimi 
odpadki. Elektriļna in elektronska oprema vsebuje snovi, ki lahko 
škodujejo zdravju ljudi in okolju, ļe niso pravilno reciklirane. Vaša 
odgovornost je, da ta odpad prenesete na doloļeno zbirno mesto za 
recikliranje odpadne elektriļne in elektronske opreme. Pri predaji za 
pravilno recikliranje pomagate prepreļiti, da bi ti izdelki po nepotrebnem 
onesnaģili naravo in okolje ter ġļitite zdravje ljudi. Za veļ informacij o 
pravilnem odstranjevanju se obrnite na lokalno mestno oblast, sluģbo 
za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili 
ta izdelek.
GRC - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v 
zasebnih ȷˊɧɟɟɘɣɖ ŬˊɞɓɚɐŰɤɜ Ůɝɞˊɚɘůɛɞɨ Ŭˊɧ ɢɟɐůŰŮɠ ůŮ ɞɘəɘŬəɧ 
ˊŮɟɘɓɎɚɚɞɜ ůŰɖɜ ȺɡɟɤˊŬɥəɐ Ȱɜɤůɖ. ȷɡŰɧ Űɞ ůɨɛɓɞɚɞ ɡˊɞŭŮɘəɜɨŮɘ 
ɧŰɘ Űɞ ˊɟɞɥɧɜ ŭŮɜ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŬˊɞɟɟɑˊŰŮŰŬɘ ɛŬɕɑ ɛŮ ŰŬ ɎɚɚŬ ɞɘəɘŬəɎ 
ŬˊɧɓɚɖŰŬ. Ƀ ɖɚŮəŰɟɘəɧɠ əŬɘ ɖɚŮəŰɟɞɜɘəɧɠ Ůɝɞˊɚɘůɛɧɠ ˊŮɟɘɏɢɞɡɜ ɞɡůɑŮɠ 
ˊɞɡ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ɓɚɎɣɞɡɜ Űɖɜ Ŭɜɗɟɩˊɘɜɖ ɡɔŮɑŬ əŬɘ Űɞ ˊŮɟɘɓɎɚɚɞɜ 
ŮɎɜ ŭŮɜ ŬɜŬəɡəɚɤɗɞɨɜ ůɤůŰɎ. ȼ ˊŬɟɎŭɞůɖ ůŮ əŬŰɎɚɚɖɚɞ ůɖɛŮɑɞ 
ˊŮɟɘůɡɚɚɞɔɐɠ ɔɘŬ ŬɜŬəɨəɚɤůɖ ŬˊɞɓɚɐŰɤɜ ɖɚŮəŰɟɘəɞɨ əŬɘ ɖɚŮəŰɟɞɜɘəɞɨ 
Ůɝɞˊɚɘůɛɞɨ ŮɑɜŬɘ ŭɘəɐ ůŬɠ Ůɡɗɨɜɖ. ɀŮ Űɖɜ ˊŬɟɎŭɞůɖ ůŰɖ ůɤůŰɐ 
ŬɜŬəɨəɚɤůɖ ůɡɛɓɎɚɚŮŰŮ ůŰɖɜ ŬˊɞŰɟɞˊɐ Űɖɠ ́ ŮɟɘŰŰɐɠ ŮˊɘɓɎɟɡɜůɖɠ Űɖɠ 
űɨůɖɠ əŬɘ Űɞɡ ́ ŮɟɘɓɎɚɚɞɜŰɞɠ Ŭˊɧ ŬɡŰɎ ŰŬ ́ ɟɞɥɧɜŰŬ əŬɘ ůŰɖɜ ́ ɟɞůŰŬůɑŬ 
Űɖɠ Ŭɜɗɟɩˊɘɜɖɠ ɡɔŮɑŬɠ. ũɘŬ ˊŮɟɘůůɧŰŮɟŮɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖ 
ůɤůŰɐ Ŭˊɞəɞɛɘŭɐ, ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŰŮ ɛŮ Űɞ Űɞˊɘəɧ ŭɖɛɞŰɘəɧ ɔɟŬűŮɑɞ, Űɖɜ 
ɡˊɖɟŮůɑŬ Ŭˊɞəɞɛɘŭɐɠ ɞɘəɘŬəɩɜ ŬˊɞɟɟɘɛɛɎŰɤɜ ɐ Űɞ əŬŰɎůŰɖɛŬ ɧˊɞɡ 
ŬɔɞɟɎůŬŰŮ Űɞ ˊɟɞɥɧɜ.
TUR - Avrupa Birliĵiônde yaĸayan ev kullanēcēlarēnēn kullandēĵē atēk 
ekipmanlarēn atēlmasē. Bu sembol, ürünün diĵer evsel atēklarla birlikte 
atēlmamasē gerektiĵini gösterir. Elektrikli ve elektronik ekipmanlar, 
doĵru ĸekilde geri dºn¿ĸ¿m¿ saĵlanmazsa insan saĵlēĵē ve çevreye 
zararlē olabilecek maddeler içerir. Atēk elektrikli ve elektronik 
ekipmanlarēn belirlenen geri dºn¿ĸ¿m noktalarēna bērakēlmasē sizin 
sorumluluĵunuzdadēr. Doĵru geri dºn¿ĸ¿m noktasēna teslim ederek bu 
ürünlerin doĵaya ve çevreye zarar vermesini engeller ve insan saĵlēĵēnē 
korumuĸ olursunuz. Doĵru atēk imhasē yolu hakkēnda daha fazla bilgi 
i­in, lütfen ĸehirdeki yerel b¿ro, evsel atēk imha servisi ya da ürünü 
aldēĵēnēz maĵaza ile iletiĸime ge­in.
BGR - ʀʟʭʚʲʨʣʷʥʝ ʥʘ ʦʪʧʘʜʲʯʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ ʦʪ ʧʦʪʨʝʙʠʪʝʣʠ ʚ 
ʯʘʩʪʥʠ ʜʦʤʘʢʠʥʩʪʚʘ ʚ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʠʷ ʩʲʶʟ. ʊʦʟʠ ʩʠʤʚʦʣ ʧʦʢʘʟʚʘ, 
ʯʝ ʪʦʟʠ ʧʨʦʜʫʢʪ ʥʝ ʙʠʚʘ ʜʘ ʙʲʜʝ ʠʟʭʚʲʨʣʷʥ ʟʘʝʜʥʦ ʩ ʦʩʪʘʥʘʣʠʪʝ 
ʚʠ ʙʠʪʦʚʠ ʦʪʧʘʜʲʮʠ. ɽʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦʪʦ ʠ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ 
ʩʲʜʲʨʞʘ ʚʝʱʝʩʪʚʘ, ʢʦʠʪʦ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʥʘʚʨʝʜʷʪ ʥʘ ʟʜʨʘʚʝʪʦ ʥʘ 
ʭʦʨʘʪʘ ʠ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ, ʘʢʦ ʥʝ ʩʝ ʨʝʮʠʢʣʠʨʘʪ ʧʨʘʚʠʣʥʦ. ɺʠʝ 
ʥʦʩʠʪʝ ʦʪʛʦʚʦʨʥʦʩʪ ʜʘ ʧʨʝʜʘʜʝʪʝ ʦʪʧʘʜʲʯʥʦʪʦ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦ ʠ 
ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ ʟʘ ʨʝʮʠʢʣʠʨʘʥʝ ʚ ʩʲʦʪʚʝʪʥʠʷ ʧʫʥʢʪ. ʂʦʛʘʪʦ 
ʧʨʝʜʘʚʘʪʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʟʘ ʧʨʘʚʠʣʥʦ ʨʝʮʠʢʣʠʨʘʥʝ, ʚʠʝ ʩʧʦʤʘʛʘʪʝ 
ʟʘ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʪʷʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʠʟʣʠʰʥʦ ʟʘʤʲʨʩʷʚʘʥʝ ʥʘ ʧʨʠʨʦʜʘʪʘ ʠ 
ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ ʠ ʟʘ ʧʨʝʜʧʘʟʚʘʥʝ ʥʘ ʯʦʚʝʰʢʦʪʦ ʟʜʨʘʚʝ. ɿʘ ʧʦʚʝʯʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦʪʥʦʩʥʦ ʧʨʘʚʠʣʥʦʪʦ ʠʟʭʚʲʨʣʷʥʝ, ʤʦʣʷ, ʩʚʲʨʞʝʪʝ 
ʩʝ ʩ ʤʝʩʪʥʘʪʘ ʦʙʱʠʥʘ, ʚʘʰʘʪʘ ʩʣʫʞʙʘ ʟʘ ʙʠʪʦʚʠ ʦʪʧʘʜʲʮʠ ʠʣʠ 
ʤʘʛʘʟʠʥʘ, ʦʪʢʲʜʝʪʦ ʩʪʝ ʟʘʢʫʧʠʣʠ ʪʦʟʠ ʧʨʦʜʫʢʪ.
SRB - Odlaganje otpadne opreme korisnika u privatnim domaĺinstvima 
u Evropskoj uniji. Ovaj simbol oznaļava da se ovaj proizvod ne sme 
odlagati sa ostalim kuĺnim otpadom. Elektriļna i elektronska oprema 
sadrģe supstance koje mogu biti štetne po zdravlje ljudi i ģivotnu sredinu 
ukoliko se ne recikliraju pravilno. Vaša je odgovornost da otpadnu 

6



elektriļnu i elektronsku opremu predate na naznaļenom mestu za 
prikupljanje i recikliranje otpada te vrste. Predavanjem ovih proizvoda 
na ispravnu reciklaģu spreļavate nepotrebno zagaĽivanje prirode i 
ģivotne sredine i štitite zdravlje ljudi. Za više informacija o ispravnom 
odlaganju obratite se lokalnoj kancelariji, sluģbi za uklanjanje kuĺnog 
otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.
RUS - ʋʪʠʣʠʟʘʮʠʷ ʦʪʩʣʫʞʠʚʰʝʛʦ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ ʯʘʩʪʥʳʤʠ 
ʜʦʤʘʰʥʠʤʠ ʭʦʟʷʡʩʪʚʘʤʠ ʚ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ. ʕʪʦʪ ʩʠʤʚʦʣ 
ʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʜʘʥʥʦʝ ʠʟʜʝʣʠʝ ʥʝʣʴʟʷ ʚʳʙʨʘʩʳʚʘʪʴ ʚʤʝʩʪʝ ʩ 
ʜʨʫʛʠʤʠ ʭʦʟʷʡʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʦʪʭʦʜʘʤʠ. ʕʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦʝ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʝ 
ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʩʦʜʝʨʞʠʪ ʚʝʱʝʩʪʚʘ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʨʠ ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦʡ 
ʫʪʠʣʠʟʘʮʠʠ ʤʦʛʫʪ ʥʘʥʝʩʪʠ ʚʨʝʜ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʝ ʠ ʟʜʦʨʦʚʴʶ 
ʣʶʜʝʡ. ɺʳ ʜʦʣʞʥʳ ʧʝʨʝʜʘʪʴ ʦʪʭʦʜʳ ʥʘ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʡ 
ʧʫʥʢʪ ʩʙʦʨʘ ʦʪʭʦʜʦʚ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʛʦ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ. 
ʇʝʨʝʜʘʚʘʷ ʦʪʭʦʜʳ ʜʣʷ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʡ ʧʝʨʝʨʘʙʦʪʢʠ, ʚʳ ʧʦʤʦʛʘʝʪʝ 
ʟʘʱʠʪʠʪʴ ʟʜʦʨʦʚʴʝ ʣʶʜʝʡ ʠ ʩʥʠʟʠʪʴ ʥʘʛʨʫʟʢʫ, ʩʦʟʜʘʚʘʝʤʫʶ ʵʪʠʤʠ 
ʦʪʭʦʜʘʤʠ ʥʘ ʧʨʠʨʦʜʫ ʠ ʦʢʨʫʞʘʶʱʫʶ ʥʘʩ ʩʨʝʜʫ. ɹʦʣʝʝ ʧʦʜʨʦʙʥʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʦ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʡ ʫʪʠʣʠʟʘʮʠʠ ʚʳ ʤʦʞʝʪʝ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʚ 
ʛʦʨʦʜʩʢʦʡ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʠ, ʩʣʫʞʙʝ ʧʦ ʚʳʚʦʟʫ ʠ ʫʪʠʣʠʟʘʮʠʠ ʦʪʭʦʜʦʚ 
ʠʣʠ ʚ ʤʘʛʘʟʠʥʝ, ʛʜʝ ʚʳ ʢʫʧʠʣʠ ʵʪʦ ʠʟʜʝʣʠʝ.

ϜЬϤϴЬЈ ад дРϜрϜϤ ϜЬаИϸϜϤ ϞмϜЀАϢ ϜЬаЀϤϴϸа Рр ϜЬадϜϾЬ ϜЬϴϜЈϢ ϸϜϴЬ 
ϜЬϜϤϰϜϸ ϜЬϒмϼмϞр. рЄрϼ иϺϜ ϜЬϼаϾ ϖЬо ϒди рϬϞ Иϸа ϜЬϤϴЬЈ ад иϺϜ ϜЬадϤϬ аИ 

ϜЬдРϜрϜϤ ϜЬадϾЬрϢ ϜЬϒϴϼо. ϤϰϤмр ϜЬаИϸϜϤ ϜЬШиϼϞϜϘрϢ мϜЬϖЬШϤϼмдрϢ ИЬо амϜϸ 
 ЬШЄϞ ϜиϼрмϸϤ ϢϸϜИϖ аϤр аЬ ϜϺϖ ϢϘрϞЬϜм дϜЀдϖЬϜ ϢϰЈ оЬИ Ϝ̯ϼϼЌ ϞϞЀϤ ϸФ

Јϰрϰ. мрФИ ИЬо ИϜϤФШа аЀϔмЬрϢ ϤЀЬра ϜЬадϤϬϜϤ ϖЬо дФАϢ ϤϬарИ 
аϴЈЈϢ ЬϖИϜϸϢ Ϥϸмрϼ дРϜрϜϤ ϜЬаИϸϜϤ ϜЬШиϼϞϜϘрϢ мϜЬϖЬШϤϼмдрϢ. Идϸ ϤЀЬра 

ϜЬадϤϬϜϤ ЬрϤа ϖИϜϸϢ ϤϸмрϼиϜ ϞЄШЬ Јϰрϰ̪ РϖдШ ϞϺЬШ ϤЀϜИϸ ИЬо адИ иϺи 
 ϸИϜЀϤм ̪̱ИϜϸ дмϸ ϢϘрϞЬϜ оЬИм ϢИрϞАЬϜ оЬИ рϞЬЀЬϜ ϼрϨϒϤЬϜ да ϤϜϬϤдаЬϜ

ИЬо ϰаϜрϢ ЈϰϢ ϜЬϖдЀϜд. ЬаϾрϸ ад ϜЬаИЬмаϜϤ ϰмЬ АϼрФϢ ϜЬϤϴЬЈ ϜЬЈϰрϰϢ ад 
 ϤϜрϜРдЬϜ да ЈЬϴϤЬϜ Ϣаϸϴ мϒ рЬϰаЬϜ ϢдрϸаЬϜ ϞϤШаϞ ЬϜЈϤϜЬϜ оϬϼ̳р ̪ϬϤдаЬϜ

ϜЬадϾЬрϢ ϒм ϜЬаϤϬϼ ϜЬϺр ϜЄϤϼрϤ ади иϺϜ ϜЬадϤϬ.
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DNK - Klasse I: Lampen har jordterminal skal derfor tilsluttes 
installationens gul/grønne jordledning.
SWE - Klass I: Lampan har anslutning till jord och skall därför anslutas 
gul/grön jordledning. 
NOR - Klasse I: Lampen har jordterminal og skal derfor tilsluttes 
installasjonens gul/grønne jordledning.
ISL – Flokkur I: Ljósið hefur jarðtengingu og því skal tengja það við gulu/
grænu jarðtaugina.
NLD - Klasse 1: Het armatuur is uitgerust met een aardklem en moet 
daarvoor aan de geel/groene aarddraad aangesloten worden.
FRA - Classe I: La lampe a une connexion à la borne de terre, il faut 

DEU - Klasse I: Die Lampe hat eine Erdungsklemme und muss deshalb 
an die gelb/grüne Erdleitung angeschlossen werden.
GBR - Class I: The lamp has an earth terminal and must be connected 
to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase I: La lámpara tiene terminal de tierra, asi que debe 
conectarse al cable amarillo/verde de tierra de la instalación.
PRT - A lâmpada contém uma ligacão a terra, tém que ser ligados os 

ITA - Categoria I: La lampada ha un terminale per la messa a terra 

FIN - Suojausluokka I: Valaisin on maadoitettava, ja siksi se pitää 
yhdistää asennuksen maajohtoon (keltainen/vihreä).
POL - Klasa I: Lampa posiada zacisk uziemiajŃcy i dlatego musi byĺ 
podğŃczona do Ũ·ğto-zielonego przewodu uziemienia.
HRV - Klasa I: Svjetiljka posjeduje prikljuļak za uzemljenje i mora se 
prikljuļiti na ģuto/zeleni vodiļ za uzemljenje.
EST - Klass I: Valgustil on maandusklemm ning selle peab ühendama 
kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampa ir jǕiezemǛ pievienojot to pie instalǕcijas 
dzeltenǕ/zaǸǕ iezemǛjuma vada.
LTU - Klase I: Lempa turi ǱģeminimŃ, del to turi bȊti prijungiama prie 
instaliaciniȎ geltonai/ ģaliu Ǳģeminimo laidȎ.
SVK - Trieda I: Lampa má uzemnený terminál a musí byŠ spojená so 
ģltĨm/zelenĨm uzemŔovac²m dr¹tom.
HUN - I. kategória: A lámpa földcsatlakozóval rendelkezik, amelyet a 
sárga/zöld földvezetékhez kell csatlakoztatni.
ROM -
conectata la cablul de impamantare galben/verde. 
CZE - TŚ²da krytí I: Svítidlo je opatŚeno zemní svorkou a proto je tŚeba 
je pŚipojit na ģlutĨ/zelenĨ uzemŔovac² vodiļ.
SVN - Razred I: Svetilka ima ozemljitveni prikljuļek in jo je zato treba 
prikljuļiti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC - ȸŬɗÕɧɠ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ I: ɇɞ űɤŰɘůŰɘəɧ ŭɘŬɗɏŰŮɘ ůɨůŰɖÕŬ ɔŮɑɤůɖɠ, 
əŬɘ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ůɡɜŭŮɗŮɑ ÕŮ Űɞ əɑŰɟɘɜɞ/ˊɟɎůɘɜɞ əŬɚɩŭɘɞ ɔŮɑɤůɖɠ.
TUR - Sinif 1: Bu ürünün topraklamasi vardir. Toprakli hatti (sari / yesil) 
bir klipe baglantilidir.
BGR - ʂʣʘʩ I: ʃʘʤʧʘʪʘ ʠʤʘ ʢʣʝʤʘ ʟʘ ʟʘʟʝʤʷʚʘʥʝ, ʢʦʷʪʦ ʪʨʷʙʚʘ 
ʜʘ ʩʝ ʩʚʲʨʞʝ ʩʲʩ ʞʲʣʪʦ/ʟʝʣʝʥʠʷ ʟʘʟʝʤʠʪʝʣʝʥ ʧʨʦʚʦʜʥʠʢ ʥʘ 
ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʷʪʘ.
SRB – Klasa I: Lampa ima prikljuļak uzemljenja i mora da se poveģe 
na ģutu/zelenu ģicu uzemljenja.
RUS - ʂʣʘʩʩ I: ʉʚʝʪʠʣʴʥʠʢ ʠʤʝʝʪ ʟʘʟʝʤʣʝʥʠʝ ʠ ʜʦʣʞʝʥ 
ʧʦʜʢʣʶʯʘʪʴʩʷ ʢ ʞʝʣʪʦʤʫ/ʟʝʣʝʥʦʤʫ ʟʝʤʣʷʥʦʤʫ ʧʨʦʚʦʜʫ. 

ϜЬϸϼϬϢ ϜЬϒмЬо : ЬЬаЈϞϜϰ мЈЬϢ ϒϼЌрϢ рϬϞ ϼϞАиϜ ϞмЈЬϢ ϜЬϒϼЌ ϜЬϴϜЈϢ 
ϞϜЬадЄϐϤ ϒЈРϼ / ϒϴЌϼ .








